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FIŞA DISCIPLINEI (IF)

Lingvistica juridică
2021-2022
1. Date despre program


	1.1
	Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea din Piteşti

	1.2
	Facultatea
	de Teologie, Litere, Istorie şi Arte

	1.3
	Departamentul
	de Limbi Străine Aplicate

	1.4
	Domeniul de studii
	Limbi Moderne Aplicate

	1.5
	Ciclul de studii
	Licenţă

	1.6
	Programul de studiu / calificarea
	Limbi Moderne Aplicate/ Limbi Moderne Aplicate



2. Date despre disciplină
	2.1
	Denumirea disciplinei
	Lingvistica juridică

	2.2
	Titularul activităţilor de curs
	Conf.univ.dr. Laura Cîţu

	2.3
	Titularul activităţilor de seminar / laborator
	-

	2.4
	Anul de studii
	III
	2.5
	Semestrul
	1
	2.6
	Tipul de evaluare
	E
	2.7
	Regimul disciplinei
	A


3. Timpul total estimat
	3.1
	Număr de ore pe saptămână
	2
	3.2
	din care curs
	2
	3.3
	S / L / P
	-

	3.4
	Total ore din planul de înv.
	28
	3.5
	din care curs
	28
	3.6
	S / L / P
	-

	Distribuţia fondului de timp alocat studiului individual
	ore

	Studiu după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe
	5

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren
	5

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii, eseuri
	8

	Tutorat
	2

	Examinări
	2

	Alte activităţi .....
	

	3.7
	Total ore studiu individual
	22
	

	3.8
	Total ore pe semestru
	50
	

	3.9
	Număr de credite
	2
	


4. Precondiţii (acolo unde este cazul)
	4.1
	De curriculum
	

	4.2
	De competenţe
	Studentii trebuie să aibă un nivel de competenţă în limba franceză de minim A2++ (conform Cadrului european comun de referinţă pentru limbile străine).


5. Condiţii (acolo unde este cazul)
	5.1
	De desfăşurare a cursului
	

	5.2
	De desfăşurare a laboratorului
	



6. Competenţe specifice acumulateC1: Comunicare la nivel avansat în cel puţin două limbi moderne de circulaţie (engleză, franceză), într-un cadru larg de contexte profesionale şi culturale, prin utilizarea registrelor şi variantelor lingvistice specifice în vorbire şi scriere; comunicare de nivel bazic in limba germanǎ;
Competenţe profesionale







7. Obiectivele disciplinei
	7.1 Obiectivul general al disciplinei
	Disciplina are ca obiectiv general însuşirea de către studenţi a cunoştinţelor de bază privind particularităţile lingvistice ale discursului juridic, abordarea acestora cu ajutorul unor noţiuni şi concepte fundamentale ale lingvisticii generale, măsurarea gradului de interferenţă a limbajului juridic cu limbajul comun si punerea în evidenţă a mizelor acestei interferenţe.

	7.2 Obiectivele specifice
	La finalul cursului studentul trebuie să fie capabil:
- să opereze cu concepte şi noţiuni lingvistice teoretice, aplicabile la nivelul discursului



	
	juridic ;
· să situeze nivelul lingvistic şi gradul de complexitate a unui fenomen de limbaj in cadrul discursului juridic ;
· să înteleagă fenomenele textuale specifice textului juridic şi să prelucreze adecvat tipuri diferite de texte juridice.



8. Conţinuturi

	8.1. Curs
	Nr. ore
	Metode de predare
	Observaţii Resurse folosite

	1
	Introduction. Le langage du droit. La linguistique juridique
	2
	
	

	2
	Le vocabulaire juridique. Les mots – appartenance, charge juridique. Les rapports entre les mots – les familles lexicales.
	2
	
	

	3
	Les discours du droit. Typologie générale. Les agents du
discours. Les types de message. Les modes d’expression.
	2
	
	

	4
	Le discours législatif ou normatif (le texte de loi). Les marques
	
	
	

	
	fonctionnelles. Syntaxe du texte législatif. Aspects de la
	
	
	

	
	structuration du groupe nominal. Aspects de la structuration du
	8
	
	

	
	groupe verbal. Les compléments circonstanciels. Le style
	
	
	

	
	législatif
	
	
	

	5
	La structuration de la phrase dans le discours juridique. La
	
	
	

	
	phrase	impersonnelle.	La	phrase	passive.	Relations
	6
	
	

	
	phrastiques et interphrastiques
	
	
	

	6
	Le discours juridictionnel (La décision de justice). Les parties
	2
	
	

	
	principales du discours. L’unité du discours
	
	
	

	7
	Mécanismes sémantiques du discours juridique. L’implicite et le
	4
	
	

	
	présupposé. De la polyphonie du discours juridique
	
	
	

	8
	Le discours coutumier (les maximes et adages du droit).
	
	
	

	
	L’adage comme discours juridique. L’adage comme énoncé
	2
	
	

	
	linguistique.
	
	
	

	1.	Bibliografie Bibliografie minimală:
· CORNU, G., 3e éd., 2005, Linguistique juridique, Editions Montchrestien, E.J.A., Paris
· DĂNIŞOR, D., 2007, Le français juridique/Franceza juridică, Editura C.H. Beck
· MASTACAN, S., 2004, Discursul implicit al dreptului, Ed. Junimea, Iaşi
· PENFORNIS, J.L., 1999, Le français du droit, CLE International, Paris
· SCURTU, G., 2007, Linguistique juridique, Ed. Sitech, Craiova
· STOICHIŢOIU-ICHIM, A., 2001, Semiotica discursului juridic, Editura Universităţii din Bucureşti


9. 	Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunitaţii epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori din domeniul aferent programului
Competenţele dobândite la disciplină permit absolvenţilor să lucreze ca: lingvist (2643-ISCO-08)

10. Evaluare
	Tip activitate
	10.1 Criterii de evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere din nota finală

	10.4 Curs
	Activitate curs
	interacţiunea
	20%

	10.5 Seminar / Laborator /
Tema de casă
	Teme, referate, portofoliu
	control continuu
	30%

	10.6 Standard minim de performanţă
	Recunoaşterea tipului/ tipurilor de discurs juridic într-un text juridic




	Data completării
	Titular de curs,
	Titular de seminar

	17 septembrie 2021
	Conf.univ.dr. Laura Cîţu
	-






Data aprobării în Consiliul departamentului	Director de departament,
20 septembrie 2021	Conf.univ.dr. Laura Cîţu

